
— при условията на евентуалност: да се отмени съобщението на
председателя на Службата за хармонизация във вътрешния
пазар относно окончателните точки за повишаване в длъж-
ност за 2006 („definitive Promotion Points 2006“) от 9 юни
2006 година,

— при условията на евентуалност да се отмени решението на
председателя на Службата за хармонизация във вътрешния
пазар за отхвърляне на насрещна жалба от 27 ноември
2006 година,

— да се осъди Службата за хармонизация във вътрешния пазар
да заплати на ищеца подходяща сума в размер на годишно
трудово възнаграждение, но не по-малко от 45 000 EUR,

— да се осъди Службата за хармонизация във вътрешния пазар
да заплати разноските.

Правни основания и основни доводи

Ищецът работи като длъжностно лице в Службата за хармони-
зация във вътрешния пазар (СХВП) в Аликанте — Испания и
възразява по отношение на дължимите от ответника на всеки две
години атестации на ищеца, на грешката в съдържаните им и на
порочността им, съответно на повторното им неизвършване.
Съобразно с това ищецът иска отмяна на всички решения на
ответника по насрещна жалба на основания член 90, параграф 2
от Правилника за персонала, както и поправка на порочно
отпуснатите от ответника за 2006 година точки за повишаване в
длъжност.

Ищецът претендира освен това засегналите го дългогодишни
нарушения от страна на ответника на член 90, параграф 2 от
Правилника за персонала са умишлени и накърняващи добрите
нрави неуважаване на неговите права на служител и претендира
от гледна точка на „психически тормоз“ и продължително накър-
няване на личните му неимуществени права от ответника
обезщетение за неимуществени щети.

Иск, предявен на 26 януари 2007 г. — Chassagne/Комисия

(Дело F-8/07)

(2007/C 82/118)

Език на производството: френски

Страни

Ищец: Olivier Chassagne (Брюксел, Белгия) [представител:
Y. Minatchy, адвокат]

Ответник: Комисия на Европейските общности

Искания на ищеца

— да се отменят решенията на Комисията от 23 юни 2006 г. и
от 27 октомври 2007 г. и да се предприемат произтичащите
за ищеца мерки;

— да се постановят всички мерки, необходими за защита на
правата и интересите на ищеца;

— да се осъди ответникът да заплати обезщетение за вреди в
размер на едно еуро;

— да се осъди ответникът да заплати разноските.

Правни основания и основни доводи

С оспорваните решения, по силата на процедурата по пови-
шаване за 2006 г., Комисията е прехвърлила ищеца — длъжно-
стно лице в ГД „Енергетика и транспорт“, който в момента на
настъпване на обстоятелствата се намирал в положение на
частична командировка по синдикални причини, от списъка на
посочената дирекция в „списък A*10 от приложение IV“.

В подкрепа на иска си ищецът твърди по-специално, че тези
решения: i) нарушават принципа за задължително мотивиране; са
лишени от правно основание; нарушават член 6, параграф 3,
буква б) от общите разпоредби за изпълнение на член 43 от
Правилника.

Иск, предявен на 7 февруари 2007 г. — Scozzaro/ЕМЕА

(Дело F-13/07)

(2007/C 82/119)

Език на производството: френски

Страни

Ищец: Salvatore Scozzaro (Broxbourne, Обединеното кралство)
[представители: S. Orlandi, A. Coolen, J.-N. Louis и E. Marchal,
адвокати]

Ответник: Европейска агенция по лекарствата (ЕМЕА)

Искания на ищеца

— да се отмени решението от 31 март 2006 г., с което изпъл-
нителният директор на ЕМЕА отхвърля молбата на ищеца да
бъде сезирана комисията по инвалидност, както и потвър-
ждаващото го решение от 25 октомври 2006 г.

— да се осъди ответникът да заплати разноските.

Правни основания и основни доводи

На 17 март 2005 г. ищецът, срочно нает служител на ЕМЕА,
претърпява трудова злополука, вследствие на която вече не е в
състояние да изпълнява служебните си задължения. На
14 февруари 2006 г. той е уведомен, че договорът му няма да
бъде подновен след 15 октомври 2006 г. Молбата му да бъде
сезирана комисията по инвалидност е отхвърлена.
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